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1. OPIS

1.1. OPIS UREĐAJA 

Ime Opis Svjetlo Prikladno za 
Isporučuje se 

kao 

95520662
95520671 i-MMs MIKROMOTOR Da Implantati i endodoncija 

Nesterilan i za 

ponovnu upotrebu 

95520673
95520679
95520714 

i-MMs FLUO MIKROMOTOR Da Implantati i endodoncija 
Nesterilan i za 

ponovnu upotrebu 

95520660
95520669 

i-MMr MIKROMOTOR Ne Protetski i restorativni 
Nesterilan i za 

ponovnu upotrebu 

95520661
95520670 i-MMr L MIKROMOTOR Da Protetski i restorativni 

Nesterilan i za 

ponovnu upotrebu 

95520672
95520678
95520707 

i-MMr L FLUO MIKROMOTOR Da Protetski i restorativni 
Nesterilan i za 

ponovnu upotrebu 

1.2. INDIKACIJE ZA UPORABU 

CEFLA dentalni mikromotori su električni mikromotori bez četkica kojima upravlja upravljačka jedinica unutar CEFLA dentalnih jedinica. 

Namijenjeni su za spajanje s nastavkom za ručni dio tipa ISO: ravnim ili kontra-kutnim jednakim brzinama, smanjenjem ili povećanjem brzine. 

Namijenjeni su za profesionalnu upotrebu u dentalnoj kirurgiji kao što su: preventivna stomatologija, restaurativne primjene, endodontsko liječenje, 

protetske primjene i implantante. 

Prije uporabe Mikromotora pažljivo pročitajte korisnički priručnik. 

Prilikom korištenja uređaja morate se pridržavati priloženih uputa. 

1.3. VAŽNA UPOZORENJA  

Za ispravno tumačenje uputa sadržanih u ovom priručniku, talijanska verzija vrijedi kao izvorni tekst. 

• Uređaj nije prikladan za uporabu s mješavinama zapaljivih anestetika i kisika ili dušikovog oksida.

• Instrument se isporučuje nesterilan. Prije uporabe, nastavite s postupkom ponovne obrade, kako je opisano u ovom priručniku.

• Upotreba uređaja na električni pogon može ometati rad aktivnih implantanata kao što su srčani pacemakeri ili drugi aktivni uređaji. U slučaju 

nedoumica u pogledu liječenja pacijenata takvim uređajima, obratite se stručnjaku kardiologu ili drugoj nadležnoj medicinskoj ustanovi.

• Tijekom uporabe uređaja prašina i krhotine iz pacijentove usne šupljine ili iz istog uređaja mogu se izbaciti u okolinu (organska i anorganska prašina

te metalna prašina, krhotine uređaja ili njegovih vrhova te potencijalno zarazni biološki materijali).

• Ako je moguće, zaštitite pacijenta dentalnom branom.

• Uputite pacijenta da diše kroz nos u slučajevima kada zubna brana nije primjenjiva.

• Medicinsko osoblje mora nositi odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu.

• Tijekom korištenja oprema mora biti ohlađena na odgovarajuću i ugodnu temperaturu.

• Koristite samo nasadnike i kontrakutne nastavke koji su odobreni i legalno se prodaju u vašoj zemlji.

• Koristite samo bušilice (ili druge slične instrumente) odobrene i legalno prodane u vašoj zemlji i izrađene od biokompatibilnih materijala u skladu s ISO 

10993-1 i čije su dimenzije u skladu s EN ISO 1797-1.

• Za zubarske uređaje koristite samo odobreno i legalno sredstvo za podmazivanje u vašoj zemlji.

• Prije svake uporabe provjerite pravilno zaključavanje nasadnika na mikromotoru i svrdla na nasadniku.

• Ne koristite oštećene ili istrošene dijelove.

• Uvjerite se da tijekom rada motora postoji neometan protok zraka za hlađenje. Ako nema hlađenja, prestanite koristiti uređaj i obratite se ovlaštenom

tehničkom servisu.

• U slučaju vidljivih oštećenja, emitiranja neobičnih zvukova i/ili vibracija ili ako se primijeti pregrijavanje, nemojte koristiti uređaj i pozovite ovlaštenu

tehničku pomoć.

• LED zračenje: ne gledajte u snop golim okom niti ga gledajte izravno optičkim instrumentima.

• Za rukovatelje u Europi: svaki ozbiljniji incident koji se dogodi u vezi s uređajem potrebno je prijaviti tvrtki CEFLA s.c. i nadležnom tijelu države članice

u kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

Proizvođač neće biti odgovoran za sigurnost, pouzdanost i performanse uređaja ako: 

• Se ne poštuju bitni zahtjevi za lokaciju, navedeni u korisničkom priručniku za stomatološke.

• Procese sastavljanja, dodavanja, podešavanja, kalibracije i popravka ne provodi ovlašteno tehničko osoblje.

• Uređaj je modificiran, dirano, nije pravilno servisiran, korišteni su nekompatibilni rezervni dijelovi i/ili neoriginalne komponente.

• Uređaj se ne koristi u skladu s uputama za uporabu i njegovom namjenom.

KONTRAINDIKACIJE 

Ne postoje kontraindikacije za korištenje mikromotora jer nisu namijenjeni za doticaj s pacijentom. 
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1.4. SIMBOLI  

 

 
 

UPOZORENJE! 

Nepoštivanje može rezultirati oštećenjem opreme ili ozljedom korisnika i/ili pacijenta. 
 

 
 

Simbol za skretanje pozornosti na dodatne informacije koje se nalaze u korisničkom priručniku opreme. 

 

 
 

NAPOMENA: Ukazuje na podatke koji su osobito važni za korisnika i/ili asistenta. 

 

 
 

Simboli koji odgovaraju „PRIMIJENJENOM DIJELU TIPA B“ sukladno IEC 60601-1. 

Ukazuje na zaštitu od izravnog ili neizravnog kontakta. 

 

 
 

Dio koji je moguće sterilizirati u autoklavu. 

 

 
 

Oznaka sukladnosti sa zahtjevima Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskim proizvodima. 

Prijavljeno kod tijela: IMQ spa. 

 

 
 

Simbol zbrinjavanja u skladu s Direktivom 2012/19/EU. 

 

 
 

Identifikacijski kod uređaja. 

 

 
 

Serijski broj uređaja. 

 

 
 

Proizvođač. 

 

 
 

Datum proizvodnje opreme. 

 

 
 

Broj modela. 

 

 
 

Za korištenje samo od strane obučenog medicinskog osoblja. 

 

 
 

Medicinski uređaj. 

 

 
 

Korisnički priručnik isporučen je u elektroničkom obliku. 

 

 
 

Označite sukladnost s tehničkim propisima u Ukrajini. 

 

 
 

Oznaka RoHS za Kinu s razdobljem korištenja za zaštitu okoliša. 
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2. TEHNIČKI PODACI  

 
i-MMs 

i-MMs FLUO 

i-MMr 

i-MMr L 

i-MMr L FLUO 

Vrsta Bez četke 

Napajanje 32Vdc ± 12,5% 

Maksimalna apsorpcija 6 A 4,5 A 

Maksimalna apsorbirana 

električna snaga 
170 W 120 W 

Maksimalna brzina 40,000 ± 10% okr/min 40,000 ± 10% okr/min 

Minimalna brzina 100 ± 10% okr/min 100 ± 10% okr/min 

Maksimalni okretni moment 5,3 Ncm 3,3 Ncm 

Vrsta hlađenja Zrak 

Radno vrijeme Povremeno: 5 min. ON, 5 min. OFF 

Napajanje 300 ± 20 kPa (3 ± 0,2 bar) 

Vodoopskrba 250 ± 20 kPa (2,5 ± 0,2 bar) 

Potrošnja 

Hlađenje zrakom ~ 25 Nl/min 

Cijevi za raspršivač ~ 5 Nl/min 

Tlak raspršivanja vode ~ 150 cc/min 

Raspršivač Integrirani 

Klasifikacija 

Klasa IIa 

(Uredba (EU) 2017/745 o medicinskim uređajima) 

Klasa II tipa B (IEC 60601-1) 

Klasifikacija emisija 
CISPR 11 Klasa A Grupa 1 

(IEC 60601-1-2) 

Status ručnog instrumenta 
ISO 3964 TYPE 2 za verziju bez LED. 

ISO 3964 TIP 3 za verziju s LED kompatibilnim s INTRAmatic® Lux. 

LED svjetlo 5000 K - 20000 mlm (Bijeli LED), 0,34 W/m2 Blizu UV (Samo za FLUO verziju) 

Važeći propisi 
IEC EN 60601-1, IEC 60601-1-2, IEC 60601-1-6, IEC 62304, ISO 15223-1, ISO 9687, IEC 62471, ISO 

14457 

Dimenzije 47,5 mm 35 mm 

Težina 77 g (+/-1g) 64 g (+/-1g) 

Buka 54 dB(A) 58,5 dB(A) 

Pravila o rashladnim tekućinama Na dentalnoj opremi 

 

Za ispravan rad, uređaj mora biti spojen na specifično napajanje i elektroničke upravljačke krugove, koje je projektirao proizvođač, putem odgovarajuće 

priključne opskrbne cijevi. 

Proizvođač obećava da će na zahtjev osigurati dijagrame ožičenja, popise dijelova komponenti, upute za kalibraciju ili bilo koje druge informacije koje bi 

mogle biti potrebne ovlaštenom osoblju tehničke službe. 

Proizvođač zadržava pravo izmjene u bilo kojem trenutku i bez prethodne najave. 
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2.1. NAČIN UPORABE  

Način primjene uređaja je isprekidan. Navedeni radni ciklus odvija se u sljedećem vremenskom razdoblju: 
 

Vrsta instrumenta Rad (minute) Pauza (minute) 

i-MMs 5 5 

i-MMs FLUO 5 5 

i-MMr 5 5 

i-MMr L 5 5 

i-MMr L FLUO 5 5 

 
 

2.2. EKOLOŠKI UVJETI ZA UPORABU  

• Temperatura prostora 10÷ 40 °C 

• Relativna vlažnost 30 ÷ 75% 

• Atmosferski tlak 700 ÷ 1060 hPa (700 ÷ 1060 mBar) 

 
 

2.3. EKOLOŠKI UVJETI TRANSPORTA I SKLADIŠTENJA  

• Temperatura prostora -20÷ +70 °C 

• Relativna vlažnost 10 ÷ 100% 

• Atmosferski tlak 500 ÷ 1060 hPa (500 ÷ 1060 mBar) 

 
 

2.4. PRIMIJENJENI DIJELOVI  

Dijelovi koji pri standardnoj uporabi nužno dolaze u kontakt s pacijentom ,kako bi uređaj ispravno obavljao svoje funkcije, su poklopci ručica. 
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3. RAD UREĐAJA  

3.1. SPAJANJE S CIJEVIMA ZA NAPAJANJE INSTRUMENTA  

Približite motor cijevima instrumenta i zarotirajte ga na samom konektoru dok se ne pronađe spojna točka. Umetnite motor do kraja i zatim potpuno 

zategnite prstenastu maticu. 

 
 

3.2. SPAJANJE I ODSPAJANJE RUČNOG INSTRUMENTA  

Mogu se koristiti nasadnici u skladu s ISO 3964 i INTRAmatic® Lux. Umetnite ručni dio na spojnicu dok se ne čuje „klik“ spoja. 
 

 

Nikada nemojte montirati ručni dio na motor koji radi. 

Za odvajanje nasadnika od motora lagano povucite. 

 
 

3.3. RADNI PARAMETRI  

Načini rada, prilagodba brzine, inverzija smjera rotacije, kontinuirani ili recipročni pokreti, prilagodba zakretnog momenta, aktivacija raspršivanja i LED 

rasvjete (ako je dostupno) obavljaju se putem komandne ploče dentalne jedinice. Za postavljanje radnih parametara pogledajte priručnik s uputama za 

zubarsku jedinicu. 

 
 

3.4. RASVJETA UREĐAJA  

U mikromotorima opremljenima LED diodama za osvjetljavanje kirurškog polja, one se automatski pale kada mikromotor radi. Samo s FLUO verzijom 

mikromotora korisnik se može prebacivati pomoću kontrole na konzoli između dvije vrste LED dioda, bijele ili blizu UV, koje se isporučuju s nasadnikom. 

Nakon što se motor zaustavi, LED dioda ostaje upaljena za unaprijed postavljeno vrijeme. Osvjetljenje ovisi o postavkama na stomatološkoj jedinici. 
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4. PONOVNA OBRADA  

PREPORUKA: ponovnu obradu treba izvršiti unutar 30 minuta od završetka uporabe. 

Mikromotori su testirani na 250 ciklusa (prema zahtjevima EN ISO 14457). 
 

 

Prije dezinfekcije, operater mora odvojiti nasadnik od mikromotora i mikromotor od cijevi dentalne jedinice.  

Prije ponovne obrade vizualno pregledajte mikromotor. Ponovno obrađujte samo mikromotore bez ikakvih neprihvatljivih oštećenja 

kao što su korozija i oštećenja. 

Kako bi održao razinu higijenske sigurnosti, na kraju svake uporabe i unutar kratkog vremena operater mora očistiti, dezinficirati i 

sterilizirati mikromotor. 

 
 

4.1. ČIŠĆENJE  

Za čišćenje slijedite upute u nastavku: 
 

• Napravite otopinu za čišćenje prema uputama za lagani organski otpad. 
 

 Koristite sredstvo za čišćenje koje se legalno prodaje i odobreno u vašoj zemlji (pogledajte odjeljak PROIZVODI KOJI SE KORISTE). 
 

• Namočite krpu koja ne ostavlja dlačice u pripremljenu otopinu deterdženta i mikromotor čvrsto zamotajte na 2 minute. 
 

 Obratite posebnu pozornost na to da krpa dodiruje prednje i stražnje priključke uređaja. 
 

• Odmotajte uređaj i uklonite pakiranje. 

• Namočite novu krpu koja ne ostavlja dlačice u otopinu deterdženta i obrišite uređaj na sljedeći način: 

1 Obrišite vanjsku površinu. Ponovite ovaj korak koristeći svježi dio maramice, ako je ostalo još prljavštine. 

2 Obrišite površinu gdje se ručka spaja s kućištem osovine maramicom i okretanjem uređaja. Ponovite ovaj korak sa svježim dijelom maramice, ako 

je ostalo još prljavštine. 

3 Obrišite rub prednje spojne površine. Pritisnite maramicu uz površinu i okrenite uređaj nekoliko puta u smjeru kazaljke na satu i suprotno od 

njega. Ponovite ovaj korak sa svježim dijelom maramice, ako primjetite još prljavštine. 
 

 Obratite posebnu pozornost na glave vijaka, udubljenja i pukotine na uređaju. 
 

4 Obrišite rub stražnje spojne površine uređaja. Pritisnite maramicu uz površinu uređaja i rotirajte uređaj. 

5 Ponovite samo korak 4.1. 

• Namočite novu krpu koja ne ostavlja dlačice u vodu (nemojte koristiti fiziološku otopinu) i obrišite mikromotor na sljedeći način: 

1 Obrišite vanjsku površinu. 

2 Obrišite spojnu površinu između nasadnika i mikromotora brisanjem klina i rotiranjem uređaja nekoliko puta u smjeru kazaljke na satu i suprotno 

od kazaljke na satu. 

3 Obrišite rub prednje spojne površine. Pritisnite maramicu uz površinu kako biste postigli dobar kontakt i rotirajte uređaj nekoliko puta u smjeru 

kazaljke na satu i suprotno od kazaljke na satu. 

4 Obrišite rub stražnje spojne površine uređaja. Pritisnite maramicu na površinu kako biste imali dobar kontakt i okrenite uređaj nekoliko puta. 

• Artikl osušite komprimiranim zrakom. 

• Novom čistom krpom koja ne ostavlja dlačice obrišite uređaj, kako biste uklonili višak vode ili maziva. 

 

VIZUALNI PREGLED. 

Na kraju postupka čišćenja vizualno pregledajte uređaj pod normalnim svjetlosnim uvjetima. 

Ako je prisutna prljavština, ponovite postupak čišćenja. 
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4.2. STERILIZACIJA  

Prije svakog ciklusa autoklava podmažite mikromotor mlazom sredstva za podmazivanje zubarskih uređaja, legalno stavljenog na tržište i odobrenog u 

vašoj zemlji (vidi odlomak PROIZVODI KOJI SE KORISTE). 

Raspršite sredstvo za podmazivanje u središnji otvor na stražnjoj strani mikromotora. 

 

 
 

Ponovno spojite motor na instrument i aktivirajte kako bi izbacili višak sredstva za podmazivanje. 

Osušite vanjski dio mikromotora gazom ili pamučnom vunom prije nego započnete sa sterilizacijom. 

Postavite sljedeće parametre sukladno vrsti sterilizacije: 

 

Vrsta sterilizacije (EU tržište) 
Vremenska izloženost na 121 

°C 

Vremenska izloženost na 134 

°C 
Vrijeme sušenja 

Dinamičko uklanjanje zraka (npr. vakuuma) 20 min 4 min 40 min 

 

Vrsta sterilizacije (USA tržište) 
Vremenska izloženost na 

250° F 

Vremenska izloženost na 

270° F 
Vrijeme sušenja 

Pomak težišta 30 min / 40 min 

Dinamičko uklanjanje zraka (npr. vakuuma) / 4 min 40 min 
 

 

• Za sterilizaciju upotrijebite tkaninu legalno stavljenu na tržište i odobrenu u vašoj zemlji (vidi odlomak PROIZVODI KOJI SE 

KORISTE). 

• Ne koristite ultrazvučne čistače. 

• Ne uranjajte ručni instrument u sredstvo za dezinfekciju ili otopinu za sterilizaciju. 

• Ne sterilizirajte ručni instrument u suhom toplinskom sterilizatoru. 

• Ne ostavljajte ručni instrument u autoklavu, već ga uklonite odmah nakon završetka ciklusa. 

• Povremeno provjerite autoklav prema uputama proizvođača.  Temperature veće od navedenih ograničenja mogu oštetiti 

mikromotor. 

 
 

4.3. DOZVOLJENI PROIZVODI  

Proizvođač preporučuje upotrebu sljedećih proizvoda: 
 

 

Tvrtka CEFLA s.c. ne jamči ispravan rad uređaja ako se koriste proizvodi različiti od navedenih. 

 

Tržište EU 
 

TEKUĆI DETERDŽENTI • IC100 (ALPRO MEDICAL GMBH) ili drugi deterdženti s CE oznakom 

ULJA ZA PODMAZIVANJE • Daily Oil PLUS – 500 ml (CEFLA s.c.) 

TKANINA ZA STERILIZACIJU • Koristite samo sterilizacijske omote s oznakom CE 

 

Tržište SAD-a 
 

TEKUĆI DETERDŽENTI • Sani ProZyme™ - 3,8l (Crosstex) 

ULJA ZA PODMAZIVANJE • Statcare™ - 500ml (SciCan) 

TKANINA ZA STERILIZACIJU • H200 - (Halyard Health) 
 

 

Svi gore navedeni proizvodi moraju se skladištiti i upotrebljavati prema uputama njihovih Proizvođača. 
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5. ODRŽAVANJE  

Najmanje jednom tjedno podmažite brtve O-prstena koji se nalaze u spojnici nasadnika silikonskom mazivom za podmazivanje. Noseći jednokratne 

rukavice, nanesite sloj masti na vrhove prstiju i namažite ih prstima. 

Ako se za dovod spreja koriste tekućine koje potencijalno ostavljaju naslage, preporuča se da se sklopka dobro ispere vodom na kraju svake uporabe. 

Proizvođač zahtijeva godišnju provjeru ili remont uređaja od strane ovlaštenog servisnog osoblja. 

 
 

5.1. POPRAVCI I SERVIS  

Montažu, remont, kalibraciju i popravak uređaja smije obavljati isključivo osoblje tehničke službe ovlašteno od strane proizvođača. 

 
 

5.2. RJEŠAVANJE PROBLEMA  

GREŠKE MOGUĆI UZROCI PREDLOŽENA INTERVENCIJA 

Motor se ne okreće. 

Motor blokiran. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Blokirani ručni instrument. 
Podmažite ručni instrument. 

Pošaljite ručni instrument tehničkom servisu. 

Elektronička kontrolna ploča u kvaru. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Cijevi instrumenta u kvaru. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Motor se okreće, ali brzina nije podesiva. 
Naredba za podešavanje u kvaru. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Kvar elektroničke kontrolne ploče. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Motor samo povremeno radi. 
Kvar cijevi instrumenta. Zamijenite cijevi instrumenta. 

Oštećeni ležajevi. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Motor ne pruža odgovarajući okretni moment. 

Okretni moment postavljen je na minimum. Pravilno podesite postavke. 

Odabran je način rada endodoncije. Pravilno podesite postavke. 

Kvar napajanja / motora. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Motor se pregrijava. 

Nedovoljno hlađenje zrakom. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Jako trenje ručnog instrumenta. 
Podmažite ručni instrument. 

Pošaljite ručni instrument tehničkom servisu. 

Motor se regularno okreće. 

Oštrica se ne okreće. 

Ručni instrument nije pravilno spojen. Izvadite ručni instrument i pravilno postavite. 

Ručni instrument u kvaru. Pošaljite ručni instrument tehničkom servisu. 

Kvar zavojnice prijenosa. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Ručni instrument se okreće na vlastitoj 

zavojnici. 
Blokirani ručni instrument. Pošaljite ručni instrument tehničkom servisu. 

Ručni instrument ne ostaje umetnut u 

mikromotor. 

Kvar ručnog instrumenta. Zamijenite ručni instrument. 

Oštećena kuka motora. Potražite pomoć od tehničkog servisa. 

Ispuštanje vode iz ručnog instrumenta. Brtve o-prstena oštećene ili istrošene. Zamijenite o-prsten. 

Ispuštanje vode iz zavojnice cjevovoda 

instrumenta. 
Brtve o-prstena oštećene ili istrošene. Zamijenite o-prsten. 
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6. ODLAGANJE  

Uklanjanje uređaja mora se provesti u skladu s važećim zakonima za električnu i elektroničku opremu, u skladu s pojedinačnim nacionalnim zakonima. 

Materijali korišteni za izradu nisu štetni za ljude ili životinje koje dolaze u kontakt tim materijalima ili su im izložene. 

 
 



 

 

i-MMr • i-MMr L • i-MMr L FLUO 
i-MMs • i-MMs FLUO 

 
 

 12   HR 

 

 

7. JAMSTVENI UVJETI  

Proizvođač omogućuje korisniku jamstvo u trajanju od 12 mjeseci, koje počinje od datuma ugradnje te obuhvaća sve operativne greške i nedostatke u 

materijalu i izradi. 

Ako postoje osnovani zahtjevi proizvođaču ili ovlaštenom centru za popravke, potrebni popravci ili zamjena bit će besplatno izvedeni. 

Kako bi mogli iskoristiti mogućnost besplatnog popravka ili zamjene, nužni preduvjet je da zajedno s uređajem pošaljete i dokument koji dokazuje 

kupovinu uređaja, koji mora obuhvaćati jasno vidljive reference na proizvod, njegov serijski broj i datum kupnje. 

Jamstvo ističe ako su bilo koja šteta i/ili njezine posljedice rezultat nepravilnog rada ili izmjena proizvoda izvedenih od strane trećih osoba, koje nisu 

ovlaštene od strane proizvođača: to jest, ako su korišteni neoriginalni rezervni dijelovi ili komponente. 

Drugi zahtjevi bilo koje vrste, posebice oni koji se odnose na naknadu štete ili kamata, neće biti odobreni. 

 

Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu, ozljede i posljedice nastale zbog: 
 

• Istrošenosti. 

• Spajanja instrumenta suprotno CE propisima. 

• Neovlaštenih izmjena ili održavanja izvedenog od strane neovlaštenog osoblja. 

• Uporabe neoriginalnih dodataka ili rezervnih dijelova. 

• Nepridržavanja uputa za uporabu, sastavljanje ili održavanje te nepravilne uporabe proizvoda. 

• Neuobičajenih kemijskih, električnih ili elektroničkih tokova. 

• Pogrešnih spojeva (zrak, voda, električna struja). 

 

Jamstvo ne obuhvaća provodnike poput „optičkih vlakana“ niti bilo koje druge sintetičke materijale. 
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8. ODLAGANJE  

 

Odstranite uređaj i pribor u skladu s lokalnim propisima. 

Pridržavajte se nacionalnih zakona o recikliranju i trenutnih bolničkih postupaka recikliranja kako biste osigurali pravilno odlaganje 

Micromotor uređaja . 

Za više informacija o recikliranju obratite se ministru zaštite okoliša ili lokalnim vlastima. 

 

 

Nemojte odlagati ovaj proizvod u kućni otpad. Direktiva se ne odnosi na kontaminirane proizvode. 
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9. PROIZVOĐAČ  

Proizvela 

CEFLA s.c. 
 

Sjedište 

Via Selice Provinciale, 23/a - 40026 Imola (BO) Italy 

Tel. +39/0542 653111 Fax +39 0542 653344 
 

Postrojenja 

Via Bicocca, 14/c - 40026 Imola (BO) Italija 

Via Gambellara 43/c - 40026 Imola (BO) Italija 

Tel. +39 0542 653441 Fax. +39 0542 653555 
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